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Document to be notified in accordance with regulation 31 of the Regulations of the Court to:

The Office of the Prosecutor

Legal Representatives of Victims
Mr Joseph Keta
Ms Carine Bapita Buyangandu

Unrepresented Victims

The Office of Public Counsel for
Victims

States Representatives

REGISTRY

Counsel for the Defence of Germain
Katanga

Mr David Hooper

Mr Goran Sluiter

Counsel for the Defence of Mathieu
Ngudjolo Chui

Mr Jean-Pierre Kilenda Kakengi Basila
Ms Maryse Alié

Legal Representatives of Applicants

Unrepresented Applicants for
Participation/Reparation

The Office of Public Counsel for the
Defence

Amicus Curiae

Registrar
Ms Silvana Arbia
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Section
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In compliance with the Single Judge’s Order contained in the “Sixth Decision on
the Prosecution Request for Authorisation to Redact the Interview Transcripts of
Witness 238”,' the Office of the Prosecutor (“Prosecution”) respectfully submits
the revised redacted English and French Versions of the Prosecution’s
Application for Warrants of Arrest against Germain KATANGA and Mathieu
NGUDJOLO CHUI originally filed on 22 June and 25 June 2007.2 The revised
redactions have been implemented taking into account the findings of the Single

Judge in the First to Sixth Decisions on Redactions.?

The revised English and French redacted versions of the Application for Warrants

of Arrest are appended to this submission as Annexes A* and B°.

I ICC-01/04-01/07-413-Conf-Exp, p. 17.

*1CC-01/04-01/07-31-Conf-Exp (Part 1); [CC-01/04-01/07-33-Conf-Exp (Part 2).

3 ICC-01/04-01/07-84-US-Exp ("First Decision on Redactions"); [CC-01/04-01/07-94 ("Decision on
Urgent Application for Confined Variation of the First Decision on Redactions"); ICC-01/04-01/07-124-
Conf ("Second Decision on Redactions"); [CC-01/04-01/07-247-Conf-Exp-Corr ("Third Decision on
Redactions™); ICC-01/04-01/07-358-Conf-Exp (“Fourth Decision on the Prosecution Request for
Authorisation to Redact Documents related to Witnesses 166 and 233”); ICC-01/04-01/07-405-Conf-Exp
(“Fifth Decision on the Prosecution Request for Authorisation to Redact Statements, Investigators’
Notes, Written Consents and documents relating to Witnesses 157, 161, 268, 279, 280 and 311 and
Other Documents”); ICC-01/04-01/07-413-Conf-Exp.

! Revised redacted English version.

* Revised redacted French version.
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Request for Receipt of Annexes A and B as Confidential

The Prosecution requests that Annexes A and B be received by the Single Judge as

“confidential”, as they relate to material that is currently confidential.

iiatou Bensouda
Deputy Prosecutor
on behalf of
Luis Moreno-Ocampo
Prosecutor

Dated this 21* day of April 2008
At The Hague, The Netherlands
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